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HOW TO ADD ITEMS (iOS)
Requires: iOS or iPadOS with the latest version installed

1. Place the Smart Tag next to your iPhone or iPad.

2. Pull out the insulation sheet, then press the upper and lower covers to close 
them. The device will beep and power on, ready to pair.

3. Turn on Bluetooth on your device.

4. Open the Find My app on your iPhone or iPad.

5. In the Find My app, tap Items > Add Item > Other Supported Item.

6. Tap Continue.

7. Enter a name for your Finder, then tap Continue.

8. Choose an emoji.

9. Tap Continue, then Finish to complete the pairing process.

10. The device will successfully pair after two beeps.

11. Once paired, you can view the device’s location and serial number, or remove it 
from the app if needed.

Tips:
● Complete the pairing process within 10 minutes. 
● Otherwise, the device will enter standby mode after four consecutive beeps. 
● If this happens, open the cover, remove the battery, and restart from Step 4.



HOW TO ADD ITEMS (Android™)
Requires: An Android device running Android 9 or higher.

1. Place the device near your Android phone.

2. Pull out the insulation sheet and press the upper and lower covers to close them. 
A beep will sound, indicating the device is powered on and ready to pair.

3. Turn on Bluetooth on your phone.

4. Keep the device within 20 cm/7.9 in and open the "Find My Device" app (also 
referred to as "Find Hub" in recent Android updates).

5. A notification will pop up on your phone → Tap "Connect" → "Agree and 
Continue" → "Open app".

Tip: If the notification doesn't appear after several attempts, quickly remove and 
reinsert the battery 5 times to reset the device.

6. Tap the gear icon to rename the item and select the item type.



HOW TO REMOVE ITEM
To use the tag with another smartphone, you must first remove it from the currently 
connected iOS "Find My" app or Android "Find My Device / Find Hub" app.

Tap the settings icon, then select "Remove Item" (for iOS) or "Remove from 
Find Hub" (for Android). 
A long beep will indicate the item has been successfully removed.

After removal, reinsert the battery or wait about 5 minutes for a pairing notification 
to appear on your phone.

Tip: If the tag is not near your smartphone, the removal may fail. In that case, the 
tag cannot be added to another phone. Please perform a factory reset.

FACTORY RESET
● Open the cover and remove the battery, then quickly reinsert it.
● Both removal and reinsertion must be completed within 3 seconds.
● A double beep will sound each time the battery is reinserted.
● After repeating this process 5 times, a long beep will sound, indicating the reset is complete.

SPECIFICATIONS
Product Name

Model Name

Range

Temperature

Operating Frequency Band

Alarm

Material

Dimensional Size

Maximum radio-frequency
power transmitted

Smart Tag

NOVOO Smart Tag

≥40m(≥131 feet) depending on environment

-15°C to +50°C (5°F to 122°F)

2402MHz - 2480MHz

Max. 78 dB, 

PC & Silicon 

φ32 x 8.4mm

6.88 dBm



How to replace a battery

BATTERY
The unit contains a coin cell battery. The battery may need to be replaced during 
the life of the product. Replace only with the same type(CR2032) and rating of 
battery by observing the correct negative & positive connection.

Use the tool, With the logo facing upwards. Locate the slot, insert it at a 45-degree 
angle into the opening, and then twist to open the battery box.

45°
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DE
SO HINZUFÜGEN SIE GEGENSTÄNDE (iOS)
Erfordert: iOS oder iPadOS mit der neuesten installierten Version

1. Platzieren Sie den Smart Tag neben Ihrem iPhone oder iPad.
2. Ziehen Sie die Isolierfolie heraus und drücken Sie die obere und untere 

Abdeckung zusammen, um sie zu schließen. Das Gerät piept und schaltet sich 
ein. Es ist bereit zum Koppeln.

3. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Gerät.
4. Öffnen Sie die „Wo ist?“-App auf Ihrem iPhone oder iPad.
5. Tippen Sie in der „Wo ist?“-App auf „Objekte“ > „Objekte hinzufügen“ > „Andere 

unterstütztes Objekte“.
6. Tippen Sie auf „Verbinden“.
7. Geben Sie einen Namen für Ihren Finder ein und tippen Sie anschließend auf 

„Fortfahren“.
8. Wählen Sie ein Emoji.
9. Tippen Sie auf „Fortfahren“ und dann auf „Akzeptieren“, um den 

Kopplungsvorgang abzuschließen.
10. Nach zwei Signaltönen wird das Gerät erfolgreich gekoppelt.
11. Nach der Kopplung können Sie den Standort und die Seriennummer des Geräts 

anzeigen oder es bei Bedarf aus der App entfernen.

Tipps:
● Schließen Sie den Kopplungsvorgang innerhalb von 10 Minuten ab.

● Andernfalls wechselt das Gerät nach vier aufeinanderfolgenden Signaltönen in 
den Standby-Modus.

● Öffnen Sie in diesem Fall die Abdeckung, entnehmen Sie den Akku und 
beginnen Sie erneut mit Schritt 4.



SO FÜGEN SIE EINZELTEILE HINZU (Android™)
Erforderlich: Ein Android-Gerät mit Android 9 oder höher.

1. Legen Sie das Gerät neben Ihr Android-Smartphone.

2. Ziehen Sie die Isolierfolie heraus und drücken Sie die obere und untere 
Abdeckung zusammen, um sie zu schließen. Ein Signalton zeigt an, dass das 
Gerät eingeschaltet und bereit zum Koppeln ist.

3. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone.

4. Halten Sie das Gerät in einem Umkreis von 20 cm und öffnen Sie die App „Mein 
Gerät finden“ (in neueren Android-Updates auch „Hub finden“ genannt).

5. Auf Ihrem Smartphone wird eine Benachrichtigung angezeigt. Tippen Sie auf 
„Verbinden“ → „Ich stimme zu - weiter“ → „App öffnen“.

Tipp: Sollte die Benachrichtigung auch nach mehreren Versuchen nicht 
angezeigt werden, entfernen und setzen Sie den Akku fünfmal schnell wieder 
ein, um das Gerät zurückzusetzen.

6. Tippen Sie auf das Zahnradsymbol, um das Gerät umzubenennen und den Typ 
auszuwählen.



So entfernen Sie einen Gegenstand
Um den Tag mit einem anderen Smartphone zu verwenden, müssen Sie ihn 
zunächst aus der aktuell verbundenen iOS-App „Wo ist?“ oder der Android-App 
„Mein Gerät finden/Hub finden“ entfernen.

Tippen Sie auf das Einstellungssymbol und wählen Sie „Objekt entfernen“ (iOS) 
bzw. „Aus ,,Mein Gerät finden" entfernen“ (Android).

Ein langer Piepton zeigt an, dass der Gegenstand erfolgreich entfernt wurde.

Legen Sie nach dem Entfernen den Akku wieder ein oder warten Sie ca. 5 Minuten, 
bis eine Kopplungsbenachrichtigung auf Ihrem Smartphone angezeigt wird.

Tipp: Wenn sich der Tag nicht in der Nähe Ihres Smartphones befindet, kann das 
Entfernen fehlschlagen. In diesem Fall kann der Tag nicht zu einem anderen 
Smartphone hinzugefügt werden. Führen Sie bitte einen Werksreset durch.

Werksreset
● Öffnen Sie die Abdeckung, entnehmen Sie den Akku und setzen Sie ihn 

anschließend schnell wieder ein.
● Sowohl das Entfernen als auch das Wiedereinsetzen müssen innerhalb von 3 

Sekunden abgeschlossen sein.
● Jedes Mal, wenn der Akku wieder eingesetzt wird, ertönt ein doppelter Piepton.
● Nachdem Sie diesen Vorgang fünfmal wiederholt haben, ertönt ein langer 

Piepton, der anzeigt, dass das Zurücksetzen abgeschlossen ist.

SPEZIFIKATIONEN
Smart Tag

NOVOO Smart Tag

≥40m(≥131 feet) depending on environment

-15°C to +50°C (5°F to 122°F)

2402MHz - 2480MHz

Max. 78 dB, 

PC & Silicon 

φ32 x 8.4mm

6.88 dBm

Produktname

Modellname

Bereich

Temperatur

Betriebsfrequenzband

Alarm

Material

Abmessungen

Maximale übertragene 
Hochfrequenzleistung



So wechseln Sie eine Batterie

BATTERIE
Das Gerät enthält eine Knopfzellenbatterie. Die Batterie muss möglicherweise 
während der Lebensdauer des Produkts ausgetauscht werden. Ersetzen Sie die 
Batterie nur durch Batterien desselben Typs (CR2032) und derselben 
Nennleistung. Achten Sie dabei auf die korrekten Minus- und Plusanschlüsse.

Verwenden Sie das Werkzeug mit dem Logo nach oben. Suchen Sie den Schlitz, 
führen Sie die Batterie in einem 45-Grad-Winkel in die Öffnung ein und drehen Sie 
sie, um das Batteriefach zu öffnen.

45°
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COMMENT AJOUTER UN APPAREIL (iOS)
Nécessite:  iOS ou iPadOS avec la dernière version du logiciel

1. Placez le Smart Tag à côté de votre iPhone ou iPad.

2. Retirez la languette isolante, puis appuyez sur les capots supérieur et inférieur 
pour les fermer correctement. Un bip se fera entendre : cela signifie que 
l’appareil est allumé et prêt à être appairé.

3. Activez le Bluetooth sur votre appareil.

4. Ouvrez l’application Localiser (Find My) sur votre iPhone ou iPad.

5. Dans l’application Localiser, touchez Objets > Ajouter un objet > Autre objet pris 
en charge.

6. Appuyez sur Continuer.

7. Donnez un nom à votre Finder, puis appuyez sur Continuer.

8. Choisissez un emoji.

9. Appuyez sur Continuer, puis sur Terminer pour finaliser le processus d’appairage.

10. L’appareil sera appairé avec succès après deux bips sonores.

11. Une fois appairé, vous pourrez localiser l’appareil, afficher son numéro de série 
ou le déplacer via l’application.

Conseils :
● Terminez le processus d’appairage dans les 10 minutes, sinon l’appareil passera 

en mode veille après 4 bips consécutifs.
● Dans ce cas, ouvrez le capot, retirez la pile, puis reprenez l’opération à partir de 

l’étape 4.



COMMENT AJOUTER UN APPAREIL (Android™)
Nécessite : Un appareil équipé de la dernière version d’Android

1. Placez l’unité à proximité de votre téléphone Android.

2. Retirez la languette isolante, puis appuyez sur les capots supérieur et inférieur 
pour les fermer correctement. Un bip se fera entendre, indiquant que l’appareil 
est allumé et prêt à être appairé.

3. Activez le Bluetooth sur votre téléphone.

4. Placez le dispositif anti-perte à moins de 20 cm de votre téléphone Android, ou 
ouvrez l’application Find My Device sur votre téléphone.

5. Une notification s’affichera automatiquement sur votre téléphone → Appuyez sur 
Connecter → Accepter et continuer → Ouvrir l’application.

Conseil : Si la notification ne s’affiche pas après plusieurs tentatives, vous 
devez retirer et remettre rapidement la pile 5 fois pour effectuer une 
réinitialisation d’usine.

6. Appuyez sur l’icône Paramètres pour renommer l’objet et modifier son type.

REMARQUE : L’appareil doit fonctionner sous Android 9 ou version ultérieure.



COMMENT SUPPRIMER UN APPAREIL
Si un autre téléphone souhaite ajouter ce tag, vous devez d’abord le retirer de 
l’application Localiser / Find My Device.

Touchez l’icône Paramètres, puis sélectionnez Retirer de Find My Device pour 
supprimer le tag. Lorsque vous entendez un long bip, le retrait est réussi. Une fois 
l’objet supprimé, vous pouvez réinstaller la pile ou attendre 5 minutes ; une 
notification s’affichera alors sur les téléphones à proximité.

Remarque: Si le tag n’est pas à proximité de votre téléphone, la suppression peut 
échouer. Dans ce cas, l’objet ne pourra pas être ajouté à d’autres téléphones tant 
qu’un réinitialisation d’usine n’aura pas été effectuée.

RÉINITIALISATION D’USINE
● Ouvrez le boîtier, retirez puis remettez la pile pour relancer l’appareil — ces deux 

actions doivent être effectuées en moins de 3 secondes.

● À chaque remontage de la pile, vous entendrez deux bips.

● Lors du cinquième remontage, vous entendrez un long bip, indiquant que la 
réinitialisation d’usine est terminée.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Smart Tag

NOVOO Smart Tag

≥40m(≥131 feet) depending on environment

-15°C to +50°C (5°F to 122°F)

2402MHz - 2480MHz

Max. 78 dB, 

PC & Silicon 

φ32 x 8.4mm

6.88 dBm

Nom du produit

Nom du modèle

Portée

Température de fonctionnement

Bande de fréquence utilisée

Alarme

Matériau

Dimensions

Puissance maximale de 
l’émission radiofréquence



Comment remplacer la pile

BATTERIE
L’appareil contient une pile bouton. Il peut être nécessaire de la remplacer au cours 
de la durée de vie du produit. Remplacez-la uniquement par une pile du même type 
(CR2032) et de même spécification, en respectant correctement la polarité (positif 
et négatif).

Utilisez l’outil prévu à cet effet, avec le logo orienté vers le haut.

Repérez la fente, insérez l’outil dans l’ouverture avec un angle de 45°, puis tournez 
pour ouvrir le compartiment de la pile.

45°
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ES
CÓMO AÑADIR ELEMENTOS (iOS)
Requiere: iOS o iPadOS con la última versión instalada

1. Coloca la Etiqueta Inteligente junto a tu iPhone o iPad.

2. Retira la hoja de aislamiento y luego presiona las cubiertas superior e inferior 
para cerrarlas. El dispositivo emitirá un pitido y se encenderá, listo para 
emparejar.

3. Activa el Bluetooth en tu dispositivo.

4. Abre la app Buscar en tu iPhone o iPad.

5. En la app Buscar, Objetos > Añadir artículo > Identificar objeto encontrado.

6. Toca Continuar.

7. Ingresa un nombre para tu Finder, luego toca Continuar.

8. Elige un emoji.

9. Toca Continuar, luego Finalizar para completar el proceso de emparejamiento.

10. El dispositivo se emparejará exitosamente después de dos pitidos.

11. Una vez emparejado, puedes ver la ubicación y el número de serie del 
dispositivo, o eliminarlo de la app si es necesario.

Consejos:
● Completa el proceso de emparejamiento en un plazo de 10 minutos.
● De lo contrario, el dispositivo entrará en modo de espera después de cuatro pitidos 
consecutivos.
● Si esto ocurre, abre la cubierta, retira la batería y reinicia desde el Paso 4.



CÓMO AGREGAR ELEMENTOS (Android™)
Requiere: Un dispositivo Android con Android 9 o superior.

1. Coloca el dispositivo cerca de tu teléfono Android.

2. Retira la lámina aislante y presiona las cubiertas superior e inferior para 
cerrarlas. Sonará un pitido, lo que indica que el dispositivo está encendido y 
listo para emparejar.

3. Activa el Bluetooth en tu teléfono.

4. Mantén el dispositivo dentro de los 20 cm/7.9 pulgadas y abre la app Find My 
Device (también conocida como "Find Hub" en las versiones más recientes de 
Android).

5. Aparecerá una notificación en tu teléfono → Toca "Conectar" → "Aceptar y 
continuar" → "Abrir app".

Consejo: Si la notificación no aparece después de varios intentos, retira e 
inserta rápidamente la batería 5 veces para reiniciar el dispositivo.

6. Toca el ícono de engranaje para renombrar el elemento y seleccionar el tipo de 
elemento.



Cómo eliminar un elemento
Para usar la etiqueta con otro teléfono inteligente, primero debes eliminarla de la 
app "Buscar" de iOS o de la app "Find My Device / Find Hub" de Android a la que 
está conectada actualmente.
Toca el ícono de configuración, luego selecciona "Eliminar elemento" (para iOS) o 
"Eliminar de Find Hub" (para Android).
Un pitido largo indicará que el elemento ha sido eliminado con éxito.
Después de la eliminación, vuelve a insertar la batería o espera unos 5 minutos 
para que aparezca la notificación de emparejamiento en tu teléfono.
Consejo: Si la etiqueta no está cerca de tu teléfono inteligente, la eliminación 
puede fallar. En ese caso, la etiqueta no podrá agregarse a otro teléfono. Por 
favor, realiza un restablecimiento de fábrica.

Restablecimiento de fábrica
● Abre la cubierta y retira la batería, luego vuelve a insertarla rápidamente.
● Tanto la extracción como la reinserción deben completarse en 3 segundos.
● Se escuchará un doble pitido cada vez que se vuelva a insertar la batería.
● Después de repetir este proceso 5 veces, sonará un pitido largo que indica que 

el restablecimiento está completo.

ESPECIFICACIONES
Smart Tag

NOVOO Smart Tag

≥40m(≥131 feet) depending on environment

-15°C to +50°C (5°F to 122°F)

2402MHz - 2480MHz

Max. 78 dB, 

PC & Silicon 

φ32 x 8.4mm

6.88 dBm

Nombre del producto

Nombre del modelo

Alcance

Temperatura

Banda de frecuencia de funcionamiento

Alarma

Material

Tamaño

Potencia máxima de 
radiofrecuencia transmitida



Cómo sustituir una pila

BATERÍA
La unidad contiene una pila de botón. Es posible que tenga que cambiar la pila 
durante la vida útil del producto. Sustitúyala únicamente por otra del mismo tipo 
(CR2032) y capacidad, respetando la conexión correcta de los polos negativo y 
positivo.

Utilice la herramienta, con el logotipo hacia arriba, localice la ranura, insértela en 
un ángulo de 45 grados en la abertura y gírela para abrir la caja de la pila.

45°
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IT
COME AGGIUNGERE ELEMENTI (iOS)
Richiede: sistema operativo iOS o iPad con il software più recente.

1. Posiziona il Tag Intelligente vicino al tuo iPhone o iPad.

2. Rimuovi la linguetta isolante, quindi premi le coperture superiore e inferiore per 
chiuderle. Il dispositivo emetterà un segnale acustico e si accenderà, pronto per 
l'associazione.

3. Attiva il Bluetooth sul tuo dispositivo.

4. Apri l'app Dov'è sul tuo iPhone o iPad.

5. Nell'app Dov'è, tocca “Oggetti > Aggiungi elemento > Identifica un oggetto trovato".

6. Tocca "Continua".

7. Inserisci un nome per il tuo Finder, quindi tocca "Connetti".

8. Scegli un'emoji.

9. Tocca "Continua", quindi "Fine" per completare il processo di associazione.

10. Il dispositivo si collegherà correttamente dopo due segnali acustici.

11. Una volta associato, potrai visualizzare la posizione e il numero di serie del 
dispositivo, oppure rimuoverlo dall'app se necessario.

Suggerimenti:
● Completa il processo di associazione entro 10 minuti.

● In caso contrario, il dispositivo entrerà in modalità standby dopo quattro segnali 
acustici consecutivi.

● Se ciò accade, apri la copertura, rimuovi la batteria e ricomincia dal Passaggio 4.



COME AGGIUNGERE ELEMENTI (Android™)
Requisiti: un dispositivo Android con Android 9 o versione successiva

1. Posiziona il dispositivo vicino al tuo telefono Android.

2. Rimuovi la linguetta isolante e premi le coperture superiore e inferiore per 
chiuderle. Un segnale acustico indicherà che il dispositivo è acceso e pronto per 
l'associazione.

3. Attiva il "Bluetooth" sul tuo telefono.

4. Tieni il dispositivo entro "20 cm / 7,9 pollici" e apri l'app "Trova il mio dispositivo" 
(chiamata anche "Find Hub" negli aggiornamenti Android più recenti).

5. Apparirà una "notifica" sul tuo telefono → Tocca "Connetti" → "Accetta e 
continua" → "Apri app".

Suggerimento: Se la notifica non appare dopo diversi tentativi, rimuovi e 
reinserisci rapidamente la batteria "5 volte" per resettare il dispositivo.

6. Tocca l’icona a forma di ingranaggio per rinominare l’elemento e selezionarne il 
tipo.



Come Rimuovere un Elemento
Per utilizzare il tag con un altro smartphone, è necessario prima rimuoverlo dall'app 
attualmente connessa: “Dov’è” su iOS oppure “Trova il mio dispositivo / Find Hub” su Android.

Tocca l’icona delle impostazioni, quindi seleziona "Rimuovi elemento" (per iOS) o 
"Rimuovi da Find Hub" (per Android).

Un segnale acustico prolungato indicherà che l’elemento è stato rimosso con successo.

Dopo la rimozione, reinserisci la batteria oppure attendi circa 5 minuti affinché sul 
tuo telefono appaia la notifica di associazione.

Suggerimento: Se il tag non è vicino al tuo smartphone, la rimozione potrebbe non 
riuscire. In tal caso, il tag non potrà essere aggiunto a un altro telefono. Procedi 
con un reset di fabbrica.

Reset di Fabbrica
● Apri il coperchio e rimuovi la batteria, quindi reinseriscila rapidamente.

● Rimozione e reinserimento devono essere completati entro 3 secondi.

● Ad ogni reinserimento sentirai un doppio beep.

● Dopo aver ripetuto questa operazione 5 volte, un beep lungo indicherà che il 
reset è completato.

SPECIFICHE TECNICHE
Smart Tag

NOVOO Smart Tag

≥40m(≥131 feet) depending on environment

-15°C to +50°C (5°F to 122°F)

2402MHz - 2480MHz

Max. 78 dB, 

PC & Silicon 

φ32 x 8.4mm

6.88 dBm

Nome prodotto

Modello

Portata

Temperatura

Banda di frequenza operativa

Allarme

Materiale

Dimensioni

Potenza massima di 
trasmissione RF



Come sostituire la batteria

BATTERIA
L'unità contiene una batteria a bottone. Potrebbe essere necessario sostituire la 
batteria durante la vita del prodotto. Sostituirla solo con una batteria dello stesso 
tipo (CR2032) e caratteristiche, rispettando la corretta polarità (negativo e positivo).

Utilizza l'apposito strumento, con il logo rivolto verso l'alto. Individua la fessura, 
inseriscilo a un angolo di 45° nell'apertura e ruota per aprire il vano batteria.

45°
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JP
アイテムの追加方法（iOS）
対応条件：最新バージョンの iOS または iPadOS を搭載した端末

1. スマートタグをiPhoneまたはiPadの近くに置きます。

2. 絶縁シートを引き抜き、上下のカバーを押して閉じます。ビープ音が鳴り、デ
バイスの電源が入り、ペアリングの準備が整います。

3. iPhone または iPad のBluetoothをオンにします。

4. 「探す」アプリを開きます。

5. 「持ち物を探す」＞「持ち物を追加」＞「その他の対応している持ち物」をタ
ップします。

6. 「接続」をタップします。

7. 持ち物の名前を入力し、再度「続ける」をタップします。

8. 絵文字を選択します。

9. 「続ける」 をタップし、次に「終了」をタップしてペアリングを完了します。

10. 2回ビープ音が鳴ると、デバイスのペアリングが正常に完了します。

11. ペアリング後は、アプリ内で位置情報やシリアル番号の確認、必要に応じてデ
バイスの削除ができます。

ヒント
● ペアリングは10分以内に完了してください。
● それ以降は4回連続ビープ音が鳴り、スタンバイモードに入ります。
● その場合はカバーを開けて電池を取り外し、 手順4 からやり直してください。



アイテムの追加方法 (Android™)

対応条件：Android 9以降、最新のシステムアップデートが適用された端末

1. デバイスをAndroidスマートフォンの近くに置きます。

2. 絶縁シートを引き抜き、上下のカバーを押して閉じます。ビープ音が鳴り、デ
バイスの電源が入りペアリングの準備が完了します。

3. スマートフォンでBluetoothをオンにします。

4. デバイスを20cm以内に置き、「デバイスを探す」アプリを起動します（※一部
の最新バージョンでは 「Find Hub」 とも表示されます）。

5. スマートフォンに通知が表示されます → 「接続」→「同意して続行する」→「
アプリを開く」をタップしてください。

ヒント: 通知が何度試しても表示されない場合は、電池を素早く5回抜き差しし
てリセットしてください。

6. 歯車アイコンをタップして、アイテム名の変更やアイテムタイプの選択を行い
ます。



アイテムの削除方法

他のスマートフォンでタグを使うには、現在接続されているiOSの「探す」または
Androidの「デバイスを探す / Find Hub」アプリからタグを削除する必要があります。

設定アイコンをタップし、iOSは「持ち物を削除」、Androidは「デバイスを削除 / 
Find Hubから削除」を選択してください。長めのビープ音が鳴れば、削除完了です。

削除後、電池を再装着するか約5分待つと、スマートフォンに通知が表示されます。

ヒント: タグがスマートフォンの近くにないと削除に失敗する場合があります。その
際は、他のスマートフォンで追加できません。初期化（ファクトリーリセット）を
行ってください。

初期化（ファクトリーリセット）方法

● カバーを開けて電池を取り外し、すぐに再装着します。取り外しと装着は各3秒
以内に行ってください。

● 取り外しと装着の操作は、それぞれ3秒以内に行う必要があります。
● 電池装着のたびにビープ音が2回鳴ります。
● この操作を5回繰り返すと、最後に長めのビープ音が鳴り、初期化完了です。

製品仕様

Smart Tag

NOVOO Smart Tag

約40m以上（環境により異なります）

-15°C to +50°C (5°F to 122°F)

2402MHz - 2480MHz

Max. 78 dB, 

PC（ポリカーボネート）およびシリコン

φ32 x 8.4mm

6.88 dBm

製品名

モデル名

通信距離

使用温度範囲

動作周波数帯

アラーム

材質

外形寸法

最大送信出力



電池の交換方法

電池について
本製品にはコイン型電池が内蔵されています。製品の使用期間中に電池の交換が
必要になる場合があります。交換の際は、必ず同じ型番（CR2032）および仕様の
電池を使用し、極性（＋／－）を正しく確認してください。

ロゴが上を向くように本体を持ちます。専用ツールを使い、スロット位置を確認し
て、45度の角度で開口部に差し込み、ひねって電池ボックスを開けてください。

45°
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NL
HOE items toe te voegen (iOS)
Vereist: iOS of iPadOS met de nieuwste versie geïnstalleerd

1. Plaats de Smart Tag naast je iPhone of iPad.

2. Trek het isolatievel eruit en druk vervolgens de boven- en onderkant op elkaar om 
het apparaat te sluiten. Het apparaat piept en schakelt in, klaar om te koppelen.

3. Zet Bluetooth aan op je apparaat.

4. Open de Zoek mijn-app op je iPhone of iPad.

5. Tik in de Zoek mijn-app op Objecten > Voeg object toe > Identificeer gevonden object.

6. Tik op Ga door.

7. Voer een naam in voor je Finder en tik vervolgens op Ga door.

8. Kies een emoji.

9. Tik op Ga door en vervolgens op Voltooien om het koppelingsproces af te ronden.

10. Het apparaat wordt succesvol gekoppeld na twee piepjes.

11. Na koppeling kun je de locatie en het serienummer van het apparaat bekijken of 
het indien nodig uit de app verwijderen.

Tips:

● Voltooi het koppelingsproces binnen 10 minuten.

● Anders gaat het apparaat na vier opeenvolgende piepjes in de stand-bymodus.

● Als dit gebeurt, open dan de behuizing, verwijder de batterij en begin opnieuw bij stap 4.



HOE ITEMS TOE TE VOEGEN (Android™)
Vereist: Een Android-apparaat met Android 9 of hoger.

1. Plaats het apparaat dicht bij je Android-telefoon.

2. Trek het isolatievel eruit en druk de boven- en onderkant op elkaar om het 
apparaat te sluiten. Er klinkt een pieptoon, wat aangeeft dat het apparaat is 
ingeschakeld en klaar is om te koppelen.

3. Zet Bluetooth aan op je telefoon.

4. Houd het apparaat binnen 20 cm/7,9 inch en open de "Apparaat zoeken"-app 
(ook wel "Find Hub" genoemd in recente Android-updates).

5. Er verschijnt een melding op je telefoon → Tik op "Verbinden" → "Akkoord en 
doorgaan" → "App openen".

Tip: Als de melding na meerdere pogingen niet verschijnt, verwijder en plaats de 
batterij dan snel 5 keer terug om het apparaat te resetten.

6. Tik op het tandwielpictogram om het item een nieuwe naam te geven en het type 
item te selecteren.



Hoe een item te verwijderen
Om de tag met een andere smartphone te gebruiken, moet je deze eerst 
verwijderen uit de momenteel gekoppelde iOS “Zoek mijn”-app of Android “Zoek 
mijn apparaat / Find Hub”-app.

Tik op het instellingenpictogram en selecteer vervolgens “Item verwijderen” (voor 
iOS) of “Verwijderen uit Find Hub” (voor Android).

Een lange pieptoon geeft aan dat het item succesvol is verwijderd.

Na het verwijderen, plaats je de batterij opnieuw in of wacht je ongeveer 5 minuten 
totdat er een koppelingsmelding op je telefoon verschijnt.

Tip: Als de tag niet in de buurt van je smartphone is, kan het verwijderen mislukken. 
In dat geval kan de tag niet aan een andere telefoon worden toegevoegd. Voer dan 
een fabrieksreset uit.

Fabrieksreset
● Open de behuizing en verwijder de batterij, plaats deze daarna snel weer terug.
● Verwijderen en terugplaatsen moeten binnen 3 seconden gebeuren.
● Bij elke keer terugplaatsen klinkt een dubbele pieptoon.
● Na 5 keer herhalen klinkt een lange pieptoon, wat aangeeft dat de reset voltooid is.

SPECIFICATIES
Smart Tag

NOVOO Smart Tag

≥40m(≥131 feet) depending on environment

-15°C to +50°C (5°F to 122°F)

2402MHz - 2480MHz

Max. 78 dB, 

PC & Silicon 

φ32 x 8.4mm

6.88 dBm

Productnaam

Modelnaam

Bereik

Temperatuur

Frequentieband

Alarm

Materiaal

Afmeting

Maximaal uitgezonden 
radiofrequentievermogen



Hoe een batterij te vervangen

BATTERIJ
De eenheid bevat een knoopcelbatterij. De batterij moet mogelijk worden 
vervangen tijdens de levensduur van het product. Vervang deze alleen door 
hetzelfde type (CR2032) en met dezelfde specificaties, waarbij je op de juiste 
polariteit (plus en min) let.

Gebruik het meegeleverde hulpmiddel met het logo naar boven gericht.

Zoek de gleuf, steek het hulpmiddel onder een hoek van 45 graden in de opening 
en draai vervolgens om het batterijvak te openen.

45°
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PL
JAK DODAWAĆ ELEMENTY (iOS)
Wymaga: iOS lub iPad OS z najnowszym oprogramowaniem

1. Umieść Smart Tag obok swojego iPhone'a lub iPada.

2. Wyciągnij arkusz izolacyjny i naciśnij górną i dolną pokrywę, aby je zamknąć. Po 
sygnale dźwiękowym urządzenie zostanie włączone i będzie gotowe do 
sparowania.

3. Włącz Bluetooth w swoim urządzeniu.

4. Otwórz aplikację Znajdź mój na swoim iPhonie, iPadzie.

5. W aplikacji Znajdź mój stuknij pozycje-Dodaj pozycję-inne obsługiwane pozycje.

6. Kliknij „Kontynuuj”.

7. Nazwij swój Finder, a następnie kliknij „Kontynuuj”.

8. Wybierz emoji.

9. Kliknij „Kontynuuj”, a następnie „Zakończ”, aby zakończyć proces parowania.

10. Urządzenie zostanie pomyślnie sparowane po dwóch sygnałach dźwiękowych.

11. Po sparowaniu możesz znaleźć lokalizację urządzenia, numer seryjny lub 
przenieść je w aplikacji.

Wskazówki:
Zakończ proces parowania w ciągu 10 minut, w przeciwnym razie urządzenie 
przejdzie w tryb czuwania po 4 kolejnych sygnałach dźwiękowych. W takim 
przypadku otwórz pokrywę, wyjmij baterię i rozpocznij operację ponownie od kroku 4.



JAK DODAWAĆ ELEMENTY (Android™)
Wymagania: Urządzenie z najnowszym oprogramowaniem Android

1. Umieść urządzenie obok telefonu z systemem Android.

2. Wyciągnij arkusz izolacyjny i naciśnij górną i dolną pokrywę, aby je zamknąć. Po 
sygnale dźwiękowym urządzenie zostanie włączone i będzie gotowe do 
sparowania.

3. Włącz Bluetooth w urządzeniu.

4. Umieść urządzenie zabezpieczające przed zgubieniem obok telefonu z 
systemem Android w odległości 20 cm lub otwórz aplikację Znajdź moje 
urządzenie w telefonie z systemem Android.

5. Wyświetl powiadomienie na telefonie → Kliknij „Połącz” → „Zgadzam się i 
kontynuuj” → „Otwórz aplikację”.

Wskazówki: Jeśli po wielu próbach nie można wyświetlić powiadomienia na 
telefonie, należy szybko rozmontować i złożyć baterię 5 razy, aby przywrócić 
ustawienia fabryczne. 

6. Kliknij ikonę Ustawienia, aby ponownie zmienić nazwę i typ elementu.

UWAGA: Urządzenia powinny działać pod kontrolą systemu Android 9 lub nowszego.



JAK USUNĄĆ ELEMENTY
Jeśli inne telefony chcą dodać ten tag, musisz najpierw usunąć go z aplikacji 
Znajdź mój/Znajdź moje urządzenie.

Kliknij ikonę ustawień, wybierz „Usuń z Znajdź moje urządzenie”, aby usunąć tag. 
Gdy usłyszysz długi dźwięk, oznaczający, że tag został pomyślnie usunięty. Po 
zakończeniu usuwania elementu możesz ponownie zainstalować baterię lub 
odczekać 5 minut, a na telefonach pojawi się powiadomienie.

Uwaga: Jeśli tag nie znajduje się w pobliżu telefonu, usunięcie elementu może się 
nie powieść, a następnie nie będzie można dodać elementu do innych telefonów, 
dopóki nie zostanie przywrócony do ustawień fabrycznych.

RESETOWANIE DO USTAWIEŃ FABRYCZNYCH
Otwórz obudowę, rozmontuj i złóż baterię, aby ponownie uruchomić działanie, obie 
czynności zostaną wykonane w ciągu 3 sekund, gdy bateria zostanie ponownie 
zainstalowana, usłyszysz dwa sygnały dźwiękowe, gdy bateria zostanie ponownie 
zainstalowana po raz piąty, usłyszysz długi sygnał dźwiękowy, oznaczający, że 
przywrócenie ustawień fabrycznych zakończyło się pomyślnie.

DANE TECHNICZNE
Smart Tag

NOVOO Smart Tag

≥40m(≥131 feet) depending on environment

-15°C to +50°C (5°F to 122°F)

2402MHz - 2480MHz

Max. 78 dB, 

PC & Silicon 

φ32 x 8.4mm

6.88 dBm

Nazwa produktu

Nazwa modelu

Zakres

Temperatura

Pasmo częstotliwości roboczej

Alarm

Materiał

Wymiary

Maksymalna moc częstotliwości 
radiowej przesyłana



Jak wymienić baterię

BATERIA
Urządzenie zawiera baterię pastylkową. Bateria może wymagać wymiany w trakcie 
użytkowania produktu. Wymieniaj tylko na baterię tego samego typu (CR2032) i o 
tej samej mocy, zwracając uwagę na prawidłowe podłączenie biegunów ujemnych i 
dodatnich.

Użyj narzędzia, z logo skierowanym do góry.Znajdź gniazdo, włóż je pod kątem 45 
stopni do otworu, a następnie przekręć, aby otworzyć pojemnik na baterię.

45°
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SE
HUR MAN LÄGGER TILL ENHETER (iOS)
Kräver: iOS eller iPadOS med den senaste versionen installerad

1. Placera Smart Tag bredvid din iPhone eller iPad.

2. Dra ut isoleringsremsan och tryck sedan ihop den övre och undre höljet. Enheten 
piper och startar, redo att paras ihop.

3. Slå på Bluetooth på din enhet.

4. Öppna appen Hitta på din iPhone eller iPad.

5. I appen Hitta, Föremål > Lägg till objekt > Identifiera hittat föremål.

6. Tryck på Fortsätt.

7. Ange ett namn för din Finder, tryck sedan på Fortsätt.

8. Välj en emoji.

9. Tryck på Fortsätt och sedan på Klar för att slutföra ihopkopplingen.

10. Enheten paras ihop efter två pip.

11. När ihopkopplingen är klar kan du se enhetens plats och serienummer, eller ta 
bort den från appen om det behövs.

Tips:
● Slutför ihopkopplingen inom 10 minuter.
● Annars går enheten in i standbyläge efter fyra pip i följd.
● Om detta händer, öppna höljet, ta ut batteriet och börja om från steg 4.



HUR MAN LÄGGER TILL ENHETER (Android™)
Kräver: En Android-enhet med Android 9 eller senare.

1. Placera enheten nära din Android-telefon.

2. Dra ut isoleringsremsan och tryck ihop den övre och undre höljet. Ett pip hörs, 
vilket indikerar att enheten är påslagen och redo att paras ihop.

3. Slå på Bluetooth på din telefon.

4. Håll enheten inom 20 cm/7,9 tum och öppna appen Hitta min enhet (kallas även 
"Find Hub" i nyare Android-uppdateringar).

5. En avisering visas på din telefon → Tryck på "Anslut" → "Godkänn och fortsätt" 
→ "Öppna app".

Tips: Om aviseringen inte visas efter flera försök, ta snabbt ut och sätt tillbaka 
batteriet 5 gånger för att återställa enheten.

6. Tryck på kugghjulsikonen för att byta namn på objektet och välj objekttyp.



Hur man tar bort en enhet
För att använda taggen med en annan smartphone måste du först ta bort den från den för 
närvarande anslutna iOS-appen "Hitta" eller Android-appen "Hitta min enhet / Find Hub".

Tryck på inställningsikonen och välj sedan "Ta bort enhet" (för iOS) eller "Ta bort 
från Find Hub" (för Android).

Ett långt pip indikerar att enheten har tagits bort framgångsrikt.

Efter borttagning, sätt tillbaka batteriet eller vänta cirka 5 minuter tills en 
ihopparningsavisering visas på din telefon.

Tips: Om taggen inte är nära din smartphone kan borttagningen misslyckas. I så fall 
kan taggen inte läggas till på en annan telefon. Vänligen utför en fabriksåterställning.

Fabriksåterställning
● Öppna locket och ta ut batteriet, sätt sedan snabbt tillbaka det.

● Borttagning och återinsättning måste slutföras inom 3 sekunder.

● Ett dubbelpip hörs varje gång batteriet sätts tillbaka.

● Efter att ha upprepat denna process 5 gånger hörs ett långt pip, vilket indikerar 
att återställningen är klar.

SPECIFIKATIONER
Smart Tag

NOVOO Smart Tag

≥40m(≥131 feet) depending on environment

-15°C to +50°C (5°F to 122°F)

2402MHz - 2480MHz

Max. 78 dB, 

PC & Silicon 

φ32 x 8.4mm

6.88 dBm

Produktnamn

Modellnamn

Räckvidd

Temperatur

Driftfrekvensband

Larm

Material

Mått

Maximal radiofrekvensstyrka 
som överförs



Så här byter du ut ett batteri

BATTERI
Enheten innehåller ett knappcellsbatteri. Batteriet kan behöva bytas ut under produktens 
livslängd. Byt endast ut batteriet mot ett batteri av samma typ (CR2032) och med 
samma kapacitet och se till att den negativa och positiva anslutningen är korrekt.

Använd verktyget med logotypen vänd uppåt, leta reda på öppningen, för in den i 
45 graders vinkel i öppningen och vrid sedan för att öppna batterilådan.

45°
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Compliance Content
FCC Compliance Statements

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 
is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. Any use of such marks by Wellmade Corporation Limited is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their respective owners.”

*Requires AndroidTM 9 phones and above
*Must be within 40 meters of any Android device.
*Google Find My Device, Android are trademarks of Google LLC.
*a) Battery type CR2032, and b) Nominal voltage 3Vdc.

WARNING:
KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN
Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be swallowed or inserted 
inside any part of the body. 



EN: The symbol on the product or its packaging indicates that this 
product must not be disposed of with your other household waste. 
Instead, it is your responsibility to dispose of your waste equipment 
by handing it over to a designated collection point for the recycling 
of waste electrical and electronic equipment. The separate 
collection and recycling of your waste equipment at the time of 

disposal will help conserve natural resources and ensure that it is recycled in a 
manner that protects human health and the environment. For more information 
about where you can drop off your waste for recycling, please contact your local 
authority.

DE: Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass 
dieses Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf. 
Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwortung, Ihr Altgerät zu entsorgen, indem Sie es 
an einer dafür vorgesehenen Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten abgeben. Die getrennte Sammlung und das Recycling Ihres 
Altgeräts zum Zeitpunkt der Entsorgung tragen zum Schutz natürlicher Ressourcen 
bei und stellen sicher, dass das Recycling auf eine Weise erfolgt, die die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt schützt. Weitere Informationen dazu, wo Sie Ihren 
Abfall zum Recycling abgeben können, erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Behörde.

FR: Le symbole présent sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit 
ne doit pas être jeté avec vos autres déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre 
responsabilité d'éliminer vos déchets d'équipements en les remettant à un point de 
collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et 
électroniques. La collecte séparée et le recyclage de vos équipements usagés au 
moment de leur élimination contribueront à préserver les ressources naturelles et 
garantiront qu'ils sont recyclés d'une manière qui protège la santé humaine et 
l'environnement. Pour plus d'informations sur l'endroit où vous pouvez déposer vos 
déchets pour le recyclage, veuillez contacter votre autorité locale.

ES: El símbolo en el producto o en su embalaje indica que este producto no debe 
desecharse junto con otros residuos domésticos. En cambio, es su responsabilidad 
deshacerse de su equipo de desecho entregándolo a un punto de recolección 
designado para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos de desecho. La 
recogida y el reciclaje por separado de los equipos usados   en el momento de su 
eliminación ayudarán a conservar los recursos naturales y garantizarán que se 
reciclen de forma que se proteja la salud humana y el medio ambiente. Para obtener 
más información sobre dónde dejar sus residuos para reciclarlos, comuníquese con 
su autoridad local.



IT: Il simbolo sul prodotto o sulla sua confezione indica che questo prodotto non deve 
essere smaltito con gli altri rifiuti domestici. È invece tua responsabilità smaltire le tue 
apparecchiature di scarto consegnandole a un punto di raccolta designato per il riciclaggio 
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. La raccolta separata e il 
riciclaggio delle apparecchiature usate al momento dello smaltimento contribuiranno 
a preservare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in modo da 
proteggere la salute umana e l'ambiente. Per ulteriori informazioni su dove depositare 
i rifiuti per il riciclaggio, contattare l'autorità locale.

NL: Het symbool op het product of de verpakking geeft aan dat dit product niet met 
ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. In plaats daarvan is het uw 
verantwoordelijkheid om uw afgedankte apparatuur weg te gooien door deze in te 
leveren bij een aangewezen inzamelpunt voor de recycling van afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur. Gescheiden inzameling en recycling van 
gebruikte apparatuur op het moment dat deze wordt weggegooid, draagt   bij aan 
het behoud van natuurlijke hulpbronnen en zorgt ervoor dat deze wordt gerecycled 
op een manier die de menselijke gezondheid en het milieu beschermt. Voor meer 
informatie over waar u uw afval kunt inleveren voor recycling, kunt u contact 
opnemen met uw plaatselijke overheid.

PL: Symbol znajdujący się na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje, że tego 
produktu nie wolno wyrzucać razem z innymi odpadami domowymi. Zamiast tego 
Twoim obowiązkiem jest utylizacja zużytego sprzętu poprzez przekazanie go do 
wyznaczonego punktu zbiórki w celu recyklingu zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. Selektywna zbiórka i recykling zużytego sprzętu w momencie jego 
utylizacji pomoże chronić zasoby naturalne i zapewni jego recykling w sposób 
chroniący zdrowie ludzkie i środowisko. Aby uzyskać więcej informacji na temat 
miejsc, w których można dostarczać odpady do recyklingu, należy skontaktować się 
z władzami lokalnymi.

SE: Symbolen på produkten eller dess förpackning anger att denna produkt inte får 
slängas med annat hushållsavfall. Istället är det ditt ansvar att kassera din 
förbrukade utrustning genom att lämna in den till en utsedd insamlingsplats för 
återvinning av avfall från elektrisk och elektronisk utrustning. Separat insamling och 
återvinning av använd utrustning vid tidpunkten för kassering kommer att bidra till 
att bevara naturresurser och säkerställa att den återvinns på ett sätt som skyddar 
människors hälsa och miljön. För mer information om var du kan lämna ditt avfall 
för återvinning, kontakta din lokala myndighet.



This product contains a replaceable and non-rechargeable DC 3V CR2032 coin 
battery, please attention below warnings:

• Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local 
regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries in 
household trash or incinerate.

• Even used batteries may cause severe injury or death.

• Call a local poison control center for treatment information.

• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

• Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 100°C or incinerate. 
Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion resulting in 
chemical burns.

• Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).

• Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as 
alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.

• Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used 
for an extended period of time according to local regulations.

• Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment 
does not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep 
them away from children.

Disclaimer: This is neither an anti-theft nor an anti-lost device. 

                   This device provides the last detected location.

Hereby, Wellmade Corporation Limited declares that the Radio 
equipment NFT1-206G in compliance with Directive 2014/53/EU 
requirements, the full text of the declaration of conformity are 
available at the following internet address: www.novoo-online.com





No obvious symptoms
Unfortunately, it is not obvious when a button or coin battery is stuck in a child’s 
oesophagus(food pipe).

There are no specific symptoms associated with this. The child might:

• cough, gag or drool a lot;

• appear to have a stomach upset or a virus;

• be sick;

• point to their throat or stomach;

• have a pain in their abdomen, chest or throat;

• be tired or lethargic;

• be quieter or more clingy than usual or otherwise “not themselves”;

• lose their appetite or have a reduced appetite; and

• not want to eat solid food / be unable to eat solid food.

These sorts of symptoms vary or fluctuate, with the pain increasing and then subsiding.

A specific symptom to button and coin battery ingestion is vomiting fresh (bright 
red) blood. If the child does this seek immediate medical help.

The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with “flat” or spare 
button or coin batteries in the home and the products that contain them.

Smart device works with Google's Find My Device helping to locate belongings in an 
easy and secure way. The Find My network is a crowd sourced network or almost one 
billions Android™ devices that use Bluetooth wireless technology to detect missing 
devices or items nearby and report their approximate location back to the owner in the 
Find My Device app. The entire process is end-to-end encrypted and anonymous, so no 
one else, not even Google or NOVOO can view a device`s location or information. Visit 
https://support.google.com/android/answer/6160491?hl=en for more information.

Google and Android are trademarks of Google LLC.



BATTERY WARNING: KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop using the 
product and keep it away from children.If you think batteries might have been 
swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

WARNING 
▪ Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard.
▪ This product contains a coin / button cell battery. If the coin / button cell battery is 

swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.
▪ Keep new and used batteries away from children. 
▪ If the battery compartment does not close securely, stop using the product and 

keep it away from children. 
▪ If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the 

body, seek immediate medical attention.
▪ Please do not expose the product to any mechanical stress or impact.
▪ Do not attempt to disassemble the battery.
▪ This product is not a toy or edible. When using the tool, the sharp part of the 

specified tool should only face the gap, be careful not to hurt your fingers.
▪ Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type.
▪ Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard;
▪ Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of 

a battery, that can result in an explosion;
▪ Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that 

can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas;
▪ A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion 

or the leakage of flammable liquid or gas.



To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOS, iPadOS, 
or macOS is recommended.

Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to 
work specifically with the technology identified in the badge and has been certified 
by the product manufacturer to meet Apple Find My network product specifications 
and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or use of 
this product or its compliance with safety and regulatory standards.

Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS 
and watchOS are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other 
countries. IOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other 
countries and is used under license. 


